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ॐ रा॒जा॒िध॒रा॒जाय॑ ससा॒िहन े  |

नमो॑ व॒य ंव ै व॒णाय॑ कुम ह े|

स मे॒  कामा॒ाम॒कामा॑य॒ मम ् |

का॒मे॒ ॒रो व ै व॒णो द॑दात ु|

क॒ुब े॒राय॑ वैव॒णाय॑ |

म॒हा॒रा॒जाय॒ नमः ||

न॒ कम ण॑ा न ॒जया॒ धन ेन॒॑ ाग ेन॑केै अमत॒ृ-मा॑न॒शःु|

परेण॒॑ नाक॒ं िनिह॑तं॒ गहुा॑या ंिव॒ाजदे॒तत॑यो िव॒शि॑ |

वे॒दा॒॒िव॒ान॒-सिुनि॑ता॒था -ंा॑स यो॒गात॑यश॒ुसाः |

त े॑लो॒केत ु॒ पराकाल॒े परा॑मतृा॒िर॑मुि॒ सव  |

द॒॒ं िव॒पा॒प ंप॒रमेऽमभतूं॒ य ु॑डरी॒कं प ु॒रम॑स॒ग॒म ् |

त॒ा॒िप॒ द॒ं ग॒गनं॑ िवशोक॒-ि॑न य्द॒-पा॑िसत॒म ् |

यो वदेादौ ॑रः ो॒ो॒ वे॒दाे॑ च ॒िति॑तः |

त॑ ॒कृित॑-लीन॒॒ यः॒ पर॑ म॒ह॑ेरः ||

न त सयू भाित न च॑ तारक॒ं॒

नमेा िवतुो भाि कुतो॑ऽयम॒िः॑ |

तमवे भामनभुा॑ित स॒व म ्

त भासा सव िमदं ॑िवभा॒ित ||

oṁ rā̱jā̱ḏhi̱̱rā̱jāya̍ prasahyasā̱hine ̎ |

namo̍ va̱yaṁ vai ̎śrava̱ṇāya̍ kurmahe |

sa m̱e̱ kāmā̱nkāma̱kāmā̍y̱a̱ mahyam ̎ |

kā̱me̱śva̱ro vai̎śrava̱ṇo da ̍dātu |

ku̱be̱rāya̍ vaiśrava̱nāya̍ | m̱ahā̱rā̱jāya̱namaḥ ||

na̱ karma̍ṇā na pṟajayā̱ dhane̍na̱ tyāge̍naike amṛta̱tva-

mā̍na̱śuḥ |

pare̍ṇa̱ nākaṃ̱ nihi̍taṁ̱ guhā̍yaṁ vi̱bhrājade̱tadyata̍yo

vi̱śanti̍ | ve̱dā̱nta̱vi̱jñāna̱ suni̍ścitā̱rthā saṁnyās̍a

yo̱gādyata̍yaḥ śuddha̱satvāḥ̎ | te bra̍hmaloḵetu̱
parā̎nta-kāle ̱parām̍ṛtāṯ parim̍ucyanti ̱sarve ̎|
daẖṟ̱aṁ vip̱āp̱aṁ pa̱rame’̎śmabhūtaṃ̱ yatpu̍ṇḍarīḵaṁ

pu̱ramad̍hyasag̱gas̱tham |

taṯrāp̱i ̱daẖraṁ gag̱anaṃ̍ viśokas̱tasmin̍

yaḏa̱ntastadupās̍itav̱yam |

yo vedādau svar̍a proḵto ̱veḏānte ̍ca pṟatiṣṭhit̍aḥ |

tasya ̍praḵṛti ̍līnas̱ya ̱yah ̱paras̍sa maẖeśvar̍aḥ ||

na tatra suryo bhāti na can̍dra tāraḵa̱ṁ

nemā vidyuto bhānti kuto’̍yamag̱niḥ̍ |

tameva bhāntamanubhāt̍i saṟvam

tasya bhāsā sarvamidaṃ̍ vibhāṯi ||


